
 
 

 

 
       
ALGEMENE VOORWAARDEN  
 
1. Deze voorwoorden worden geacht uitdrukkelijk en uitsluitend op het adres van onze 
maatschappelijke zetel te zijn overeengekomen. Zij vervangen steeds alle voorwaarden van de 
medecontractant.  
 
2. Prijsoffertes zijn steeds gebaseerd op de woorden van de lonen en de materialen die dan gelden. 
Indien zij wijzigingen ondergaan, kunnen wij de prijzen steeds evenredig aanpassen. In elk geval zijn 
de vermelde prijzen steeds exclusief BTW.  
 
3. De medecontractant die zijn bestelling annuleert, is een forfaitaire schadevergoeding verschuldigd 
gelijk aan twintig procent van de waarde van de bestelling en dan nog enkel voor zoveel het door ons 
werkelijk geleden verlies groter is.  
 
4. Aanvatting of hervatting van de overeenkomst worden altijd in gemeenschappelijk overleg bepaald. 
Leverings-en uitvoeringstermijnen worden steeds in werkdagen en slechts bij benadering uitgedrukt, 
derhalve enkel bij wijze van inlichting verstrekt. In geval van vertraging kan de overeenkomst dus nooit 
in ons nadeel worden ontbonden, noch schadevergoeding gevorderd.  
 
5. De goederen worden geacht in onze magazijnen te zijn genomen en aanvaard. Zij reizen altijd op 
risico van de medecontractant, zelfs bij franco verzending.  
 
6. Wanneer wij ten gevolge van overmacht, staking, lock-out, e.d. niet in de mogelijkheid zijn de 
overeenkomst naar behoren uit te voeren, behouden wij ons het recht voor er onmiddellijk een einde 
aan te maken, zonder tot schadevergoeding gehouden te kunnen zijn.  
 
7. Wij hebben tevens het recht de overeenkomst van rechtswege en zonder voorafgaande 
ingebrekestelling als ontbonden te beschouwen in geval van faillissement, kennelijk onvermogen of bij 
om het even welke wijziging van de juridische toestond van de medecontractant. Ook dan zal er geen 
enkele schadevergoeding verschuldigd zijn. Hetgeen onder artikel drie van deze voorwaarden werden 
bedongen, wordt automatisch van toepassing.  
 
8. Zodra wij geleverd hebben, zijn opmerkingen m.b.t. de kwaliteit uitgesloten. Klachten moeten ons 
schriftelijk, binnen de acht dagen en in elk geval voor gebruik, verwerking en/of voortverkoop 
toekomen. Verborgen gebreken moeten ons binnen de acht kalenderdagen te rekenen vanaf het 
tijdstip waarop ze konden zijn opgemerkt, worden gesignaleerd. Na verloop van die termijn zijn wij 
geen vrijwaring meer verschuldigd. Steeds kunnen wij het terugzenden van gebrekkige goederen 
eisen, vermits wij ons het recht voorbehouden deze te vervangen of op onze kosten te herstellen. 
Nooit kunnen wij gehouden zijn meer schadevergoeding te betalen dan de waarde van hetgeen wij 
leverden.  
 
9. Onze facturen zijn contant betaalbaar op het adres van onze maatschappelijke zetel. Bij gebreke 
aan stipte betaling zijn er zonder voorafgaande ingebrekestelling zowel a) één procent verwijlintrest 
per begonnen maand verschuldigd tot op de dag van de volledige regeling als b) een onveranderlijk 
verhogingsbeding gelijk aan twintig procent van het totaal factuurbedrag, zonder dat dit minder dan  
 



 
 

 

 
€ 90 en meer dan € 9000 kan bedragen. Onkosten verbonden aan onbetaalde wissels of cheques, 
noch andere inningskosten zijn in deze forfaitaire schadevergoeding begrepen.  
 
10. In geval van slecht betaalgedrag hebben wij het recht om verdere leveringen onmiddellijk stop te 
zetten zodat de overeenkomst door ons van rechtswege als ontbonden kan worden beschouwd zowel 
voor het geheel als voor het nog uit te voeren gedeelte en met toepassing van de schadevergoeding 
die onder artikel drie werd bedongen.  
 
11. Zolang wij niet integraal betaald zijn, blijven de daar ons aangeleverde goederen uitsluitend onze 
eigendom, d.w.z. uitgestelde eigendomsoverdracht en dat principe wordt pas opgeheven door 
regeling van alles wat ons toekomt.  
 
12. Protest tegen een factuur moet schriftelijk en gemotiveerd gebeuren. Het dient ons steeds binnen 
de acht kalenderdagen na de factuurdatum te hebben bereikt.  
 
13. Schuldvergelijking tussen schadevergoedingen waarvoor wij zouden kunnen worden 
aangesproken en facturen die ons verschuldigd zijn, is uitgesloten.  
 
14. Elke betwisting zal uitsluitend op basis van het Belgisch recht door de Vrederechter van het zesde 
kanton te Ieper, de Rechtbank van Eerste Aanleg te Ieper of de Rechtbank van Koophandel te Ieper 
wordt beslecht en die territoriale bevoegdheidsregeling geldt evenzeer in het geval van een procedure 
kort geding. Er wordt daarbij niet alleen verwezen naar art. 624 (Belgisch) Ger. W en art. 1247 
(Belgisch) BW. Ook art. 3 van het verdrag van Den Haag van 15 juni 1955 en art. 5.1 en art. 17 
E.E.X.-verdrag van 27 september 1968 zijn desgevallend algeheel van toepassing.  
 



 
 

 

CONDITIONS GENERALES  
 
Toutes conditions doivent être convenues, sans exceptions, à I'adresse du siège principal de la firme. 
Elles remplacent toujours les conditions de l'acheteur.  
 
2. Les prix sont basés sur Ie coût de la main-d’œuvre et des matériaux en vigueur lors de leurs 
établissements.  En cas de modifications à ce niveau, les prix seront adaptés d'une façon équivalente. 
TOUS LES PRIX SONT HORS TVA.  
 
3. En cas d'annulation d'une commande, I'acheteur sera redevable d'un dédommagement équivalent 
à 20% de la valeur de la commande, pour autant que Ie préjudice de la firme ne soit plus élevé.  
 
4. Chaque début ou renouvellement de conditions sera toujours établi d'un commun accord. Les 
délais de livraison seront comptés en jours ouvrables et déterminés approximativement, toujours sous 
réserve. Un retard de livraison ne pourra jamais être un motif d'annulation de commande ou de 
dédommagement.  
 
5. Toutes les marchandises sont réceptionnées en nos magasins Tous dommages de transport sont 
aux risques de I'acheteur, même en cas de livraison franco.  
 
6. Si en cas de force majeure, de grève, lock-out, etc., nous sommes dans I'impossibilité d'accomplir 
Ie contact comme prévu, nous nous réservons Ie droit de rompre le-dit contrat, sans être tenus de 
payer un dédommagement ou des intérêts.  
 
7 En cas de faillite, de quelconque changement juridique ou impossibilité financière de I'acheteur, 
nous nous réservons Ie droit de rompre immédiatement Ie contrat de droit, et cela sans aucun 
dédommagement de notre part. Dans ce cas I'article 3 est immédiatement applicable.  
 
8. Après livraison, toutes remarques concernant la qualité des produits sont exclues. Toutes 
réclamations doivent être faites endéans les 8 jours et avant utilisation ou revente du produit. Chaque 
anomalie cachée doit être signalée endéans les 8 jours calendrier, à partir du moment où elle a été 
constatée. Passé ce délai nous ne pouvons plus être considéré comme responsables. Nous nous 
réservons Ie droit d'exiger Ie renvoi des produits défectueux, afin de les échanger ou de les réparer à 
nos frais. En aucun cas nous ne serons tenu à payer un dédommagement supérieur à la valeur du 
produit défectueux.  
 
9. Nos factures sont payables au comptant à I'adresse de notre siège social. En cas de non-paiement 
la date prévue, il sera compté sans autre forme d'avertissement à 1% d'intérêts par mois de retard 
entamé jusqu'à la date du paiement intégral. b) Une majoration sur le total de la facture, avec un 
minimum de 90 € et un maximum de 9000 €. Aucun frais d'encaissement n’est compris dans cette 
somme.  
 
10. En cas de mauvais paiement, nous nous réservons Ie droit de cesser immédiatement toute 
livraison, et de rompre Ie contrat de plein droit. Cela pour un total de 10 livraisons ou de la fraction qui 
doit être encore livrée. De plus, I'article 3 sera immédiatement d'application.  
 
11. En attendant paiement intégral, tous les produits livrés restent notre entière propriété, et cela 
jusqu'au moment du règlement complet de ce qui nous revient de droit.  



 
 

 

 
12. Toute contestation relative à une facture doit être recevable et nous parvenir par écrit endéans les 
8 jours calendrier à partir de la date de cette facture.  
 
13. Aucune compensation ne sera acceptée entre des dédommagements dont nous serions 
redevables et des factures qui nous sont dues.  
 
14. Tout litige sera réglée sur base de la justice Belge par Ie juge de POIX du sixième canton de 
Ypres, la Cour de Première Instance de Ypres ou la Chambre de Commerce de Ypres. Cette 
compétence territoriale est aussi valable pour les procédures en référé. Nous ne nous référons pas 
uniquement articles 624 (Beige) Ger.W et 1247 (Belge) Code Civil, mois aussi aux articles 3 de la 
convention de LA HAYE du 15 juin 1955 ainsi qu'aux articles 5.1 et 17 E.E.X. du 27 septembre 1968 
qui seront éventuellement applicables. 


